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THE JEWEL IN LIGHTING

Wohnraumleuchten 10.10

@ Bitte die nachfolgenden Sicherheits- und Montagehinweise beachten und diese
Anleitung aufbewahren.
Technische Daten: sieche Leuchtenetikett

—

Elektrische Anschlisse diirfen nur von fachkundigen Personen ausgefithrt werden.

2. Achtung! Vor Beginn der Montage die Netzleitung spannungsfrei machen - Sicherung heraus bzw.
Schalter auf AUS!

3. Wohnraumleuchten: Diese Leuchte ist nur fiir den Wohnbereich geeignet (nicht fir Feuchtriume).
Die Leuchte darf nur auBerhalb des Sprithbereiches (Schutzbereich) der Brause angebracht werden.

4. Leuchtmittel und Transformatoren entwickeln im Betrieb hohe Temperaturen: bei unsachgemiBem Gebrauch
besteht Brandgefahr und beim Auswechseln des Leuchtmittels Verletzungsgefahr! (abkiihlen lassen).

5. (27 Leuchen, die nur fiir “self-shielded”-Halogenglithlampen oder "self—shiel({ged”—Halogenf
Metalldampflampen ausgelegt sind.

6. Glihlampen werden sehr heif3, ein geniigender Abstand zu leicht brennbaren Materialien (z.B. zu
Vorhingen) muss eingehalten werden.

7. Sorgen Sie dafiir, dass immer der richtige Lampentyp eingesetzt und die maximale Lampenleistung nicht

tberschritten wird (siche Lampensymbol und "max. ... W" auf dem Leuchtenetikett bzw. auf der Leuchte)!

% Kein Kaltlichtreflektor verwenden!

8. [/>7<_‘—/ 7} Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen!

. Beim Auswechseln einer Halogenglithlampe das Beriihren mit bloen Fingern vermeiden!

10. Zur Vermeidung von Gefihrdungen darf eine beschidigte duBere flexible Leitung dieser Leuchte aus-
schlieBlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden!

Technische Anderung vorbehalten

Erklirung der Schutzklassen

@ Schutzklasse I = Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzleiter (gelb/griine Ader) muss
an die mit © gekennzeichnete Klemme angeschlossen werden.

[O] Schutzklasse II = Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen
werden.

Please note the information contained in these Instructions and save this manual.

Technical data: 240V AC, see fixture label!

1. Electrical appliances must only be connected by competent persons.

2. Important! Before commencing installation work disconnect the mains cable from the power supply -
remove fuse or put switch to "OFF".

3. Indoor Lighting: This lamp is suitable only for living accommodation premises and not for areas in which
moisture-proofing is required.
The light may only be installed out of range of the showerhead. Refer to your national electrical safety
standards and requirements to establish exactly where it is safe and legal to install the lighting fixture.

4. Lighting elements and transformers reach high temperatures when in operation: improper use can lead to
a fire hazard and the change of the bulbs can lead to injuries! (cool down)

5. @ Luminaire designed tobe used only with self-shielded tungsten halogen lamps or self-shielded metal
halide lamps.

6. Warning: halogen bulbs overheat; keep them far enough from easily flammable materials (for instance curtains).

7. Always ensure that the correct type of bulb is used and that the maximum bulb rating is not exeeded (see
bulb symbol and "max. ... W" on the lamp label or the light itself)!

. Not a coolbeam reflector!

8. LZ/%]*E Faulty or broken protection glass must be replaced before lamp is re - operated!

9 When inserting a new bulb avoid touching the bulb with your bare fingers!

10. If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

Subject to technical modification!

Explanation of Safety Classes

@ = Protection class I. This lamp has an earth terminal. The earth wire (yellow and green) must be con-
nected to the terminal indicated by the symbol .

[0] = Safety Class II. This lamp is doubly insulated and may not be wired to a protective conductor.

@ Respectez, s'il vous plait, les conseils suivants de sécurité et de montage et conser
vez ces instructions.

Caractéristiques techniques: 230V, se reporter a I'étiquette de la lampe

1. Les branchements électriques ne doivent étre confiés qu'a une personne compétente.

2. Attention! Couper la ligne d'alimentation avant de commencer les travaux d'assemblages - retirer le fusi-
ble ou mettre l'interrupteur sur "ARRET"!

3. Eclairage d’habitation : ce luminaire ne peut étre utilisé que dans des appartements (pas de locaux

humides ), usage intérieur. Ce luminaire doit étre installé qu’a extérieur de la zone de protection des

points d’eau.

4. Les ¢léments d'éclairage et les transformateurs sont congus pour fonctionner dans un domaine de tem-
pératures élevées: une utilisation incorrecte représente un risque d'incendie!

5. @ Luminaires congus pour étre utilisés uniquement avec des lampes tungstene halogene autoprotégées
ou aux halogénures métalliques auto protégées.

6. Avertissement: La lampe halogéne devient trés chaude. Placer la lampe a distance de matériaux qui pour-
raient facilement s'enflammer (rideaux par ex).

7. Assurez-vous de toujours utiliser le bon modele d'ampoule et de ne pas dépasser le wattage autorisé (voir
le symbole de l'ampoule et "W...maximal" sur I'é¢tiquette de la lampe ou le cas échéant sur la lampe)!

l Avertissement contre 'usage des lampes a faisceau froid!

®

Vi ) Remplacer tout écran de protection fissuré!

9. Lampe dotée d'une ampoule halogéne : Avant de remplacer une ampoule halogéne défectueuse, couper le
courant et laisser cette ampoule se refroidir! Lors de l'installation d'une nouvelle lampe, éviter tout con-
tact 2 mains nues!

10. Si le cable extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagg, il doit étre remplacé exclusive-
ment par le fabricant, son service de maintenance ou toute personne de qualification équivalente, cela afin
d’éviter tout risque.

Sous toute réserve de modifications techniques!

Explication des classes de protection

@ = Catégorie de protection I. Cette lampe posséde une prise de terre. La terre (conducteur jaune/vert)

doit étre branchée sur la borne portant le symbol &.

o = Catégorie de protection II. Cette lampe est doublement isolée et ne doit pas étre raccor dée a la terre.

irv: vanci ioui instrucci uri y -
Sirvase prestar observancia a las siguientes instrucciones de seguridad y de monta
je y guardar este manual de instrucciones.

Datos técnicos: 230V, véase la etiqueta de la lampara!

1. Las conexiones eléctricas sélo pueden llevarse a cabo por parte de personal especializado.

2. jAtencién! Antes de comentar el montaje, desconectar la linea de red - jsacar el fusible o colocar el inter-
ruptor en OFF!

3. Iluminacién de habitacion: Esta lampara es apropiada exclusivamente para su uso en interiores (no en
recintos himedos).
La limpara s6lo debe instalarse fuera de la zona de rociado (zona de proteccién) correspondiente a la
ducha o bafio. En cuanto a las dimensiones de dicha zona de rociado/proteccion, tenga en cuenta las not-
mas vigentes en el respectivo pais!

4. Los productos luminosos y los transformadores alcanzan altas temperaturas durante su funcionamiento:
iel empleo incorrecto de los mismos puede provocar incendios!

5. () "Luces disefiadas exclusivamente para limparas incandescentes halégenas "self-shielded" o para

lamparas de halogenuros metalicos "self-shielded".

6. Las lamparas halégenas alcanzan temperaturas muy elevadas, por lo que hay que guardar una distancia
suficiente con respecto a materiales facilmente inflamables (por ejemplo, cortinas).

7. {Tenga en cuenta de utilizar siempre el tipo adecuado de bombilla y de no exceder su potencia maxima
(ver simbolo de bombilla y "max. ... W" en la etiqueta de la luminaria o en la luminaria misma)!

L No utilizar un reflector de luz fria!

Wiﬂ El cristal protector que se haya quebrado hay que sustitu itlo antes de utilizar la lamparal

Al cambiar la lampara evite tocarla directamente con los dedos. Las huellas dactilares sobre la lampara dis-

minuyen su vida util y, asimismo, la luminosidad de la lampara halégena.

10. En el caso de que el cable flexible exterior sea dafiado, solo debera set reemplazado por el fabricante, ser-
vicio técnico, o cualquier persona cualificada, designada por él.

Se reserva el derecho de modificaciones técnicas!

8.
9.

Explicacién de la clase de protecciéon
= Clase de proteccion I. Esta lampara dispone de un conector para el cable de proteccién. El cable de
proteccién (amarillo/verde) debe conectarse al borne marcado con el simbolo & .
[O] = Clase de proteccion IL Esta foco tiene doble aislamiento y no se debe conectar a un cable de proteccion.

@ Beakta foljande sakerhets- och monteringsanvisningar och spara denna instruktion.

Tekniska data: se lampans etikett

1. Elektriska anslutningar far endast utforas av fackkunniga personer.

2. Observera! Innan monteringen paborjas maste néitsladden goras spanningslos - ta ur sikringen resp.
sitt brytaren pa FRAN!

3. Lampor for bostadsrum: Den hdr lampan ldmpar sig endast for bostadsrum (ej for fuktrum). Lampan
far endast monteras utanfor duschens sprutomréade (skyddsomrade).

4. Glédlampor och transformatorer utvecklar hoga temperaturer under anvéndning: Vid felaktig anvind-
ning foreligger brandfara och vid byte av glodlampan skaderisk! (lat den svalna)

5. @ Lampor som endast dr konstruerade for ,,self-shielded“-halogenglddlampor eller ,,self-shielded*-

halogen-metallanglampor.
6. Glodlampor blir mycket heta, ett tillréckligt avstand till lattantandliga material (t.ex. gardiner) maste
iakttagas.
7. Se till att rétt lamptyp alltid dr isatt och att den maximala lampeffekten inte dverskrids (se lampsym-
bol och "max. .... W" pa lampans etikett resp. pa lampan)!
L Anvind ingen kalljusreflektor!
8. X7 ATrasigt skyddsglas maste bytas ut i fortsitter att anvinda 1 !
. gt skyddsglas maste bytas ut innan man fortsétter att anvénda lampan!
. Undvik att beréra glodlampan med bara handerna nir du byter ut en halogenglddlampa!
10. For att undvika faror far en skadad yttre flexibel sladd pa den hér lampan uteslutande bytas ut av till-
verkaren, en servicerepresentant eller en jamforbar fackman.
Vi forbehaller oss ritten till tekniska éindringar.

Forklaring av skyddsklassarna

D Skyddsklass I = Den har lampan har en skyddsledaranslutning. Skyddsledaren (gul/gron ledare)
maste anslutas till det uttag som &r markerat med .

[O] Skyddsklass IT = Den hir lampan éir dubbelisolerad och far inte anslutas till en skyddsledare.

De bedes laese nedenstiende sikkerheds- og monteringsanvisninger omhyggeligt igen-
nem og opbevare denne vejledning til evt. senere brug,

Tekniske data: Se etiket pa lampen.

1. El-tilslutninger ma kun udfores af sagkyndige personer!

2. Vigtigt! Afbryd strommen i eltavlen for De gar i gang!

3. Beboeselsrum-belysning: Denne lampe er kun egnet til anvendelse i opholdsrum.
Lampen skal anbringens uden for bruserens sikkerhedsomrade. Vaer opmarksom pa de geldende normer
for anbringelse af lamper i bade - varelset.

4. Under brugen udvikler lyselementerne og transformeren hoje temperaturer; ved ukorrekt brug er der
brandfare!

5. @ Lamper, der kun er konstrueret til ,,self-shielded“-halogenlamper eller ,,self-shielded**-

halogenmetaldamplamper.

Halogenpzrer blive meget varme, sorg for tilstrackkelig afstand til brendbare materialer (f. eks. gardiner).

7. Sorg for, altid at indsztte den richtige paretype. Lampens maksimale effekt mé ikke overskrides (se pare-
symbol samt "max. ... W" pi etiketten!).

% Ingen koldlysreflektor!

U—\?ﬂ”i_/l Et revnet beskyttelsesglas skal ubetinget udskiftes indenlampen bruges igen.

9. Nar pzren skiftes ud, skal man undga, at berore den med fingrene. Fingeraftryk nedsatter parens levetid
og lysstyrke.

10. Hvis den/det udvendige fleksible ledning/kabel, pa denne lampe/armatur er beskadiget, ma den/det kun
genmonteres af fabrikanten eller dennes service agent, eller lignende kvalificeret person, for at undga ska-
der.

11. Ved loft montering skal armaturet monteres pé loftdase type LK PL 55mm, artikel nr. 182 A 1221.

12. Ved vag montering skal armaturet monteres pa vaegdase type LK Fuga forfra dése, artikel nr. 504 D 2142”
eller ” LK Fuga indmurings dise, artikel nr. 104 D 0120.

13. Armaturet ikke er beregnet for tilslutning fra synlig installation hverken som fast installation eller med til-
ledning,

Retten til tekniske @ndringer forbeholdes!

o

o

Beskyttelsesklassernes betydning

@ Beskyttelsesklasse I. Denne lampe har en jordforbindelse. Jordforbindelsen (gul/gronne ledning) skal for-
bindes med klemmen markeret med @ .

o] Beskyttelsesklasse II. Denne lampe er dobbelt isoleret og mé ikke sluttes til en beskyttelsesjording.

@ Favor observar as seguintes indicagbes de seguranca e de montagem. Queira guar

dar as presentes instrugoes.

Dados técnicos: ver etiqueta do candeeiro!

1. As ligagdes eléctricas podem ser executadas exclusivamente por pessoal qualificado.

2. Atencao! Antes de iniciar a montagem, o condutor da rede eléctrica deve estar sem corrente: Remova o
fusivel ou coloque o disjuntor na posi¢io "OFF"!

3. Candeeitos de habitagio: Este candeciro deve ser utilizado exclusivamente em interiores (ndo em recintos hiami-
dos).
Os candeeiros s6 devem ser instalados fora da zona abrangida pelos salpicos do chuveiro ( zona protegida).
No que respeita 4 seguranca na zona de proteccio, devem ser observadas as respectivas normas locais em
vigor!

4. Durante o seu funcionamento, as limpadas e os transformadores atingem altas temperaturas: ao utiliza-
las de forma inadequada ha perigo de fogo!

5. (287 Luminarias concebidas somente para lampadas halogéneas "self-shiclded" ou lampada halogéneas de
Vz{por metélico "self-shielded".

6. As lampadas incandescentes halogéneas atingem temperaturas muito elevadas, o que significa que se deve
manter uma distancia suficiente de materiais facilmente inflamaveis (por ex., cortinas).

7. Procure utilizar sempre o tipo correcto de limpada e que a sua poténcia max. ndo seja ultrapassada (vide
simbolo na limpada e "maéx....W" que se encontra na etiqueta das limpadas ou na prépria lampadal

" Nio empregar reflector de luz frial

8. %*ﬂl Antes de utilizar novamente o candeeiro substituir obrigatoriamente um vidro de protec¢io
quebrado!

9. Ao substituir a lampada incandescente, nao pegue nela directamente com os dedos! Impressoes digitais
na limpada halogénea reduzem a vida util ¢ a luminosidade desta.

10. Se o cabo externo flexivel estiver danificado, tera que ser exclusivamente substituido pelo fabricante, pelo
agente autorizado ou por um tecnico qualificado, para evitar danos.

Salvaguardam-se modificagbes técnicas!

Defini¢ao da classe de protecgio
Classe de protec¢io I. Este candeeiro tem um fio de seguranga. O fio de seguran¢a (marcado amarelo/
verde) deve-se ligar ao contacto @ do borne.
Classe de protecgio II. Este candeeiro tem um duplo isolamento e ndo pode ser ligado a um condutor de
protecgao.

@ Vi preghiamo di attenervi alle indicazioni riportate qui di seguito e di conservare le
presenti istruzioni.

Dati tecnici: vedi etichetta della lampada!

1. 1l collegamento elettrico va fatto eseguire esclusivamente da personale tecnico competente.

2. Attenzione! Prima di iniziare il montaggio non scordate di togliere la tensione dalla linea di rete, svitando
la valvola o disinserendo l'interruttore salvavita!

3. Lampade per locale d abitazione: Questa lampada puo essere impiegata in locali abitativi e non in locali
umidi e va comunque usata conformemente al rispettivo tipo di modello.
La lampada va montata esclusivamente al di fuori della zona di spruzzo (zona di protezione) della doccia.
Riguardo la zona di spruzzo / di protezione vanno osservate le norme relative che vigono nei singoli
paesi!

4. Gli elementi luminosi e i trasformatori sviluppano durante l'esercizio temperatute elevate. Pericolo d'in-
cendio in caso di uso improprio!

5. (52 Lampade adatte solo per lampadine alogene “self-shielded” oppure lampadine alogene ai vapori
metallici “self-shielded”.

6. Le lampadine alogene diventano molto calde, si devono mantenere quindi a una certa distanza da materi-
ali facilmente inflammabili (ad es. tende).

7. Fate attenzione ad utilizzare sempre il tipo di lampadina giusto e a non superare mai la potenza massima
della lampada (vedere simbolo lampadina "max. ... W" sull'etichetta del corpo di illuminazione o sulla lam-

pada)!
S

8. \—%*Qll vetro protettivo se rotto deve essere sostituito con uno nuovo prima di un ultetiore utilizzo
della lampada.

9. Nel sostituire la lampadina evitare il contatto di questa con le dita, dal momento che le impronte delle dita
diminu-iscono la luminosita e la durata della lampada alogena.

10. Nel caso di danneggiamento del cavo flessibile esterno di questo apparecchio, esso dovra essere sostituito
esclusivamente dal fabbricante, dal suo rappresentante o da persona qualificata, cio allo scopo di evitare
pericoli.

Modifiche tecniche riservate!

Spiegazioni sulla classe di protezione

@ Classe di protezione I = Questo proicttore ¢ dotato di morsetto per il collegamento del conduttore di terra
(cavo giallo/verde) il quale andra allacciato al morsetto con il simbolo @ .

(O] Classe di protezione II. = Questo proiettore ¢ dotato di doppio isolamento e non deve essere allacciato
ad un conduttore di protezione.

Non con friflettore di luce fredda!

@ Dodrzujte, prosim, tyto bezpe¢nostni a montaZni piedpisy a tento ndvod uschovejte.

Technické tdaje: viz etiketa svitidla.

1. K provadéni elektrickych pfipojovani jsou opravnény pouze osoby s odbornymi znalostmi.
Upozornéni! Pfed zahdjenim montdZnich praci odpojime si#’ové vedeni od napéti - vyjmeme pojistku
piip. pfepneme vypina¢ na "VYP"!

3. Svitidlo za obytna: Toto svitidlo se pouziva vyhradné v obytnych prostorech (nehodi se pro vlhké pro-
stiedi).

Toto svitidlo 1ze umistit pouze mimo dostfik sprchy (ochranny prostor). Respektujte pfitom normy,
vymezujici ochranny prostor v mokrém prostiedi, platné v dané zemi!

4. Svitidla a transformdtory vyvijeji za provozu vysoké teploty: pii neodborném poufiti vznikd nebez-
peci poZaru!

5. @ Svitidla, konstruovana pouze pro halogenové Zarovky ,,self-shielded* nebo halogenové vybojky
s kovovymi parami typu ,,self-shielded”.

6. Halogenové Zarovky se béhem provozu silné zahtivaji, proto dbame na dostatecny odstup od snadno
hoflavych materidli (napf. zdclon).

7. Dbejte na to, aby byl vZdy pouZit spravny typ Zdrovky a nebyl pfekro¢en maximalni pfikon Zarovky
(viz symbol na svitidle "max. .. W" na Stitku resp. na svitidle !)

K

8. @ng Prasklé ochranné sklo je tieba zasadné vyménit pied dal$sim pouZitim svitidla!

9. Zarovky se pfi vyméné nedotykdme nechranényma rukama! Otisky prsti zkracuji Zivotnost a snizuji
svitivost halogenové Zarovky.

10. Aby se zabranilo nebezpeci, smi se vyménit vnéjsi flexibilni vedeni (vodic) této svitilny vyhradné jen
u vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo srovnatelnou odbornou silou.

Technické zmény vyhrazeny!

Vysvétlenf tfidy ochrany

@ Tfida ochrany I. Toto svitidlo je vybaveno zapojenim s ochrannym vodi¢em. Ochranny vodi¢ (#ila

Zlutd/zelend) musi byt pfipojen na svorku s oznacenim .
Ttida ochrany II. Toto svitidlo je dvojndsobné izolovdno a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Ne reflektor se studenym svétlem!

Proszg stosowac si¢ do nizej zamieszczonych wskazéwek dotyczacych montazu i
bezpieczenstwa i zachowa¢ niniejsza instrukcje.

Dane techniczne: zobacz etykiete lampy.

1. Podlaczenia elektryczne moze dokonaé jedynie osoba do tego uprawniona.

2. Uwaga! Przed montazem nalezy wylaczy¢ napiecie z sieci wykreci¢ bezpieczniki, wzglednie
przetaczyé na "wylaczone".

3. Oswietlenie dla pomieszczenie mieszkalne: Lampa przeznaczona jest do o§wietlenia mieszkan (nie
moze by¢ stosowana w wilgotnych pomieszczeniach ).
Niniejsza lampa moze by¢ umieszczona wylacznie poza zasiggiem natrysku (sfera ochronna). Odnos$nie
zasiggu natrysku i sfery ochronnej nalezy przestrzega¢ obowiazujacych norm w danym kraju.

4. Elementy $wiecace i transformator wytwarzaja podczas pracy wysokie temperatury: przy niepra-
widlowym stosowaniu istnieje niebezpieczefistwo pozaru!

Lampy, ktére s przeznaczone tylko do Zaréwek halogenowych , self-shielded albo do Zaréwek
wytadowczych , self-shielded.

6. Uwaga! Zaréwka halogenowa ulega silnemu nagrzaniu, nalezy zachowac odstep od materialow
fatwopalnych (np. zastony).

7. Prosimy dbac o to, aby byt zawsze stosowany odpowiedni typ zaréwki i aby nie byta przekraczana
maksymalna moc lampy (patrz symbol lampy i "max.....W" na etykiecie lampy lub tez na lampie!)

K

8. EZ/J Zbity klosz nalezy wymieni¢ przed montazem lampy.

9. Przy wymianie zaréwki nie nalezy jej dotyka¢ gotymi palcami gdyz §lady palcow wptywaja ujemnie
na jej zywotno$¢ oraz jasno$¢ zarzenia.

10. Aby zapobiec niebezpieczenstwu, uszkodzony przewéd lampy musi zostac wymieniony wylacznie u
producenta, serwisanta lub fachowca.

Zmiany techniczne zastrzezone!

Objasnienie klasy ochronnej

@ Klasa ochronna I. Lampa ta posiada uziemienie. Kabel (z6tto/zielony) musi byé podiaczony do kofi-
c6éwek oznaczonych symbolem @.

[0] Klasa ochronna II. Lampa ta posiada podwéjna izolacje i nie wolno przytaczaé go do przewodu uzie-
miajacego.

Nie uzywac reflektora zimnego $wiatla!

I vo prnopéoete va yopeite 10 EOTIOTIKA GOG Y10, LEYAAO YPOVIKO d1dGTNH
weeilete va-mpooelete Tig akdlovdec 0dNyieg ao@dAELng Kat YpNRoNG. Tag Top-
axaAlobpe EUAGETE QVTEG TIG 0O YiEs.

Texvikd yapakmpiotikd: deg eT1kéTo. POTIOTIKOD

1. Ot NheKTPOGUVIESELS TPETEL VO, YivOvTaL HOVO 0O ELOKEVUEVOVG TEYVITEG.

2. Tpocoyn! Iptv apyicet N GUVOPULOAOGYNGN VO, ATOLOVMOVETE TO PEVLUO, - AQaipeon TNG AoPAAELNG 1
Tov drakdén oto "OFF"!

3. ®aTioTkég Yo péca: To poTioTikd givar KatdAAnlo yia xprion pévo evidg Tov omttiod (St og vyp-
obg ydpovg!) H Aapma emtpénetar va tonofetdel pdvo ektdg tov mediov mteihiopatog (redio aop-
aAgiag) Tov viovg. Qg mpog 10 MEdi0 acPUreing va TPOCSEXETE TIG EOVIKEG TPOdLYPUPES.

4. Aopmntipeg Kol PETACYNUOTIOTEG UVOTTOGOOLY KATA TNV AELTOLPYia Tovg peydAes Beppokpacies. H
aKaTAAANAN xpnon dnpovpyel kivouvo mopkaytdc!

5. (69 OWTIOTIKA POvo yia Xpnon Aaunmipwv aloyovou ,self-shielded” 1} AaunTripwv
ahoyovidiwv PHETANOU ,self-shielded*

6. Ot yAoumor vrepbeppaivovtat, Kot TPETEL VO, KPUTOVLUE UPKETH 0TOOTUCT) 00 EVPAEKTO VALK (T.).
KOULPTIVEQ).

7. Na ppovtilete, GoTE VO XpNOHOTOLEITUL TAVTH O KOTIAANLOG TOTOG AApmTPO. Kol Vo pnv vrepBaiv-
ovpe ™V pHéEYLot anddoon Aapntipa (deg cOUPBOAO Aapumtipa Kot "max. W" oty etikéta T0v
POTIOTIKOD)!

% Oyl avVoKAUGTIHPO Yoy PoL GOTOS!

8. &?ﬂ«{/ /] Eav ondoel 10 Tpootateutkd youAl mpénetl va to avTikataoteicete mptv EuvE ypnoyono-
LEIGETETO POTIOTIKO.

9. Kata mv ehhayn Tov AapnTipo anopedyeTe vo. £pOETe 6e EMUQN HE YOUVE XEPLE. ATOTUTOUATO TOV
SukTOAOV petdvovy v dudpketa LoNg Kot Ty arodoom Tov Aapntipe. ahAoyovov.

10. Av 10 €€mTEPIKS OMIPEA KOADILO ALTOV TOVL OTIGTIKOV EIVOL KATEGTPUPUEVO, TPENEL VO, AVTIKOTOOT-
0Ol 0mOKAEIGTIKG O TOV KATUGKELUOTH, TOV AVTITPOGMTO 1| KATOL0 EEEBIKEVUEVO (TOUO, Y10, VL
amaeOYETE TUYOV UTUYNHATA.

EmpuAacoopeta yio-texvikég oAlayéc!

E&fynon tev katnyopudv Tpoctaciog

@ Kamyopia tpoctasiag I = Avtd 10 pmtiotikd Stadétel cuvdeon aywyod tpoctasiac. O aymydc
npoctaciog (paPdwon kitpivo / mpdoivo) mpénet va cuvdedel 6tov axpodék pe 1o ofa @

[0] Kamyopia npoctasiag I = To potioticd avtd Sabéter Simin pdvmon Kat Sev ENTPENETAL VO GUVS-
ebel og aywyd mpootuciag.

@ Lambanizdan uzun siire zevk alabilmeniz igin agagidaki emniyet ve kullanim bilgilerine

mutlaka dikkat ediniz. Liitfen bu talimat1 saklayiniz.

Teknik bilgiler: Lamba etiketine bakiniz!

1. Elektrik baglantilar1 yalnizca uzman personel tarafindan yapilmalidir.

2. Dikkat ! Montaj islemine baslamadan once elektrik akimini kesiniz - Sigortay1 ¢ikariniz veya salteri
"Kapali" durumuna getiriniz!

3. Oturma mekan aydinlatmalari: Bu lambanmn yalnizca oturma alanlarinda kullanilmasi uygundur
(Nemli odalar i¢in uygun degildir).
Lamba yalnizca piiskiirtiiciiniin erisebilecegi boliim disinda ( koruma sinifi ) takilabilinir. Tlgili gegerli
Ulke normlaina dikkat ediniz!

4. Lamba malzemesi ve transformator ¢alisirken yiiksek 1s1 olusur, uygun bir sekilde kullanilmadig:
takdirde yangin tehlikesi bulunmaktadir ve degistirmede yaralanmalara neden olabilir

5. B Sadece ,self-shielded“-Halojen ampuller veya , self-shielded“-Halojen-Metal halide ampuller
1gin tasarlanmig lambalar.

6. Ampiiller ¢ok 1smir, bu nedenle kolay yanict malzemelere (6m. Perdeler) yeterli mesafe birakilmak zorundadir.

7. Her zaman igin dogru lamba tipini takmaya ve azami lamba giiciinii agsmamaya dikkat ediniz.
( Lamba veya Lamba-etiketinde bulunan "Azami ...\ " lamba semboline bakiniz )!
% Soguk 151k yansiticisi kullanmayiniz!

8. \%ﬂ Kirilmis koruyucu cam, lamba tekrar kullanilmadan 6nce degistirilmelidir.

9. Ampiilii degistirirken elinizle dokunmaktan kagininiz! Parmak izleri halojen lambanin 6mriini kisal-
tir ve aydinlatma giiciinii azaltir.

10. Tehlikeli! hallerin 6niine gegilmesi 1¢in, belirli yetkili servislerden yedek pargasi (dig hareketli
Kablo...) temin edilebilir. ( = Uretici firma harici)

Teknik degisiklikler mahfuzdur!

Koruma smiflarinm agiklanmasi

@ Koruma sinifi I: Bu lambanin koruyucu kablo baglantist vardir. Koruyucu kablo ( sari/yesil tel) ileis-
aretlendirilmis kiskaca baglanmahdir. ©

[0] Koruma sinifi II: Bu lamba cift kat izole edilmistir ve koruyucu kabloya baglanmamalidir.

Yro6el Bawr cBeTHnbHUK Aoiro ciaykuil Bam Ha papocTh, Bam oGsi3aTenbHO
cleyeT coOMoAaTh YKa3aHus 0 TEXHUKe Ge30MacHOCTH U 9KCIUTyaTalun, Mpu-
BefieHHbIe HipKe. [Ipockba COXpaHUTh MaHHYIO MHCTPYKIUIO.

TexHUYECKHE NAHHBIE: CM. SPJIBbIK CBETWILHHKA

1. DnexTpuyecKye NojCcOoeJUHEHUs Pa3PElIaeTCs BbINOJHATL TONLKO CIENUATHCTAM.

2. Bummanme! [lepen HawaaoM NpoBeAEHNS] MOHTAKHBIX PaGOT HEOOXOMMO OGECTOUNTDH CETEBOI IPO-
BOJ1 - YAJIUTh MPEOXPAHUTENb WM e NepeBecTH BbIKIoUaTeN b B nonoxenue "BbIKJL."

3. ObITOBbIE CBETUILHUKM: [TaHHBI CBETUNILHUK MpEIHA3HAYEH [IJIsl CTONb30BAHUS TOJBKO B XKUIIbIX
MOMEILEHNAX (3alpelaeTcs yCTaHaBINBaTh €ro B ChIPhIX MOMEIIEHHsIX !).
CBEeTIILHIK pa3pelaeTcst pa3MeliaTh TOJNLKO BHE €OHbI NIONAJaHNst OPbI3T (3allUTHAS 30HA) PyYHOTO
ayua. B oTHoueHn co6mofeHns 30Hbl nonajanust OpbI3r/3alUTHON 30HbI HEOOXOIMMO PYKOBOJICT-
BOBAaThCSI COOTBETCTBYIOWNMH ACHCTBYIOUMMI MPENICAHNSIMI KOHKPETHOI CTpaHbl!

4. CBeTHIBHUKH M TPAHC(OPMATOPBI CHIILHO HArPEBAIOTCS PU paboTe: NMPH HENPABUILHOM MX HCTIONb-
30BaHiH MEETCsl ONAaCHOCTh BO3HUKHOBEHHs MoKapa!

s OcBeTuTENbHbIE I'IpVI60pr, npeaHa3Ha4YeHHble TOJSIbKO ANA rasior€HHbIX namn
HakanueaHus "self-shielded" MM ranoreHHbIX NAPOCBETHbIX aMn "self-shielded".

6. TanoreHHble JaMIbl HAKAIMBAHUSI OYEHb CHJILHO HATPEBAIOTCS: HEOOXOUMO BbIIEP>KUBATH [10CTa-
TOYHOE PACCTOSIHIE OT JIErKO BOCIIAMEHSIOUINXCSI MATEPHAIOB (HaNpHMeEp, 3aHaBECOK).

7. OG6pamarh BHUMaHHUE HA BBIOOP JIAMIIOUYEK TONBLKO HAJIJIEXKAIIEro THIA U ¢ MAKCHMAITLHOI MOIIHOCT-
bIO He Golee NPeICaHHoll (CM. CUMBOJI JIAMIIOUKH U "MaKc. ... BT" Ha sip/blKe JJaMIOYKU UJIH XKe CBe-
THILHUKA)

K

8. >/7<] Heo6xoamMo 3aMeHNTh pa3onToe 3alUTHOE CTEKIIO Nepe] AalbHEMIINM NCIO0Ib30BaHHEM
CBETUIILHUKA!

9. Ilpu 3aMeHe Tammnbl HAKAJIMBAHUSI N30€raTh MPUKOC-HOBEHHS K HEWl rONbIME manblamu! OTnedaTku
NaJbLEB CHIKAIOT CPOK CIY3KObI M CHITY CBEUCHHS TANOT€HHOI1 JIAaMITbI.

10. Bo u36ekaHuy yrpo3bl IOBpEK/IEHUI HEUCIIpaBHAsl BHEIIHSISl rMOKasl MPOBOAKA 3rOr0 CBETUIIbHUKA
MOXeT ObITh 3aMEHEeHa HCKIIIOYNTENHLHO IPON3BOANTENEM IPEICTABUTEILCTBOM €TI0 CEPBICHOTO TEX-
00CITy>KMBaHUSI I OJTHOM U3 MOJIOOHBIX TEXCIyXkKO.

MBaI ocraBisieM 3a coGoii IpaBo Ha BHECEHHE TEXHUYECKIX M3MECHEHHMil!

IlosicHeHWsI K K1accaM 3allATHI

@ Kunacc 3amuThl I = 1aHnblit CBETUILHUK 060PY/IOBaH MOJCOEAMHEHNEM 3alITHOTO NPOBO/A. 3auu
THBI NPOBOJ (KENTO-3eJIeHas XKua) HEOOXOUMO MOJCOEAUHATD K 3aXKKUMY, IOMEUEHHO My CHMBO-
oM D .

[O] Kunace 3auuTst 11 = maHHBI CBETHIBLHAK 000py0BaH ABOIHON N30JSIIMEN, U €ro 3anpelaeTcs Mojc-
OCJIHH SIThb K 3allUTHOMY HPOBOAY.

6e3 pedieKkTopa TIEoEero paspsaa!

@ Annak érdekében, hogy sokdig lelje Sromét lampdjaban kérjiik, figyelmesen kovesse

a biztonségi és szerel€si utasitasokat. Kérjiik, 6rizze meg ezt az ttmutatdt.

Miiszaki adatok: 14sd a ldmpatest adatt4bl4jét.

1. Villamos késziilékek bekotését csak szakember végezheti.

2. Figyelem! Miel6tt elkezdené a szerelési munkalatokat szakitsa meg a hdlézatot, iktassa ki a biztosité-
kot, vagy a megszakitot kapcsolja "LE"!

3. Lakdsvildgitds: ez a ldmpa csak lakékornyezetben haszndlhatd.

A lampatestet csak a zuhanyrézsa szord hatdran szabad felszerelni. A védettségi (szOrds) hatdrokra
vonatkozoélag a mindenkor érvényes nemzeti szabvényt kell figyelembe venni ( MSZ 1600/3)!

4. A lampatestrészek és transzformatorok miikodésiik sordn magas homérsékletet érnek el: helytelen
hasznélatuk tlizveszélyt okozhat, valamint az izz6 cseréje sériilést okozhat!

5. @Olyan lémpatestek, amelyek csak "self-shielded" kivitel(i halogén izz6ldmpdkra, vagy "self-shiel-
ded" kivitel( halogén fémgGzlampdkra vannak méretezve.

6. Figyelem! A halogénizzdk tulheviilhetnek, ezért tartsa kell6en tavol a konnyen gyulladé anyagoktol
(pl.: figgonytdl).

7. Mindig tigyeljen arra, hogy a megfelels tipusti izz6t haszndlja és az izz6 legnagyobb névleges értékét,
ne Iépje tiil (lasd az izz6 jelképét és a "max. __W" jelolést a ldmpatest adattdbldjan vagy az izzén sajét-
magan)!

L

Nem hidegfényti reflektorral!

8. f?ﬂ—m Uzembe helyezés el6tt a hibds vagy sériilt védétiveget ki kell cserélni.

9. A halogénizz6 kicserélése: kapcsolja le a villanydramot, miel6tt kicserélné a hibds halogénizzot és
hagyja lehiilni! Amikor cseréli a fényforrast, keriilje annak csupaszkézzel torténd érintését. Az ujjle-
nyomatok csokkentik a halogénizz6 élettartamat és fényét.

10. A vilagitétest kiils§ hajlékony vezetékének sériilése esetén, a cserét kizdrdlag csak a gyarté vagy
annak szerviz képviselete vagy szakember végezheti a kockdzatok elkeriilése végett.

A miszaki véltoztatds joga fenntartva!

Erintésvédelmi osztilyok magyardzata

@ L érintésvédelmi osztdly = Ez a lampatest foldelkapoccsal rendelkezik. A foldelGvezetéket a
(sdrga/zold) a @ szimbélummal jelslt csatlakozéhoz kell csatlakoztatni.

(O] 1I. érintésvédelmi osztdly = Bz a ldmpatest kettSsszigetelést és tilos véddvezetdhoz csatlakoztatni.

Enne montaaZitoode alustamist, palume kdesolevad ohutustehnilised ja montaaZijuhised
@ pohjalikult 1&bi lugeda ning neid jiargida. Hoidke palun kéesolev montaaZi - ja kasutamis-
juhis alal.
Tehnilised andmed - vt. lampide etiketti!
1. Elektriseadmeid tohivad vooluvorku ithendada ainult selleks kompetentsed isikud.
2. Téhelepanu! Enne paigaldamistoode alustamist veenduge, et vorguithendusjuhtmed ei oleks voolu all,
muutke vork pingevabaks - keerake korgid vilja ja/vai liikake liliti vilja.
3. Sisevalgustid: Valgusti on sobiv ainult eluruumidesse ja ruumidesse kus niiskus el ole ndutav.
See valgusti sobib kasutamiseks ainult eluruumides ( mitte ruumides, kus on pidevalt niiskust).
4. Valguselementdid ja transformaatorid kuumenevad tootades korge temperatuurini: vale kasutamine
voib pohjustada tuleohtu ja pole vilistatud vigastused.
5. @ Valgustid, mis on konstrueeritud iiksnes ,,self shielded* halogeenh66glampidele v6i
,.self shielded* metallhalogeniidlampidele.
6. Ettevaatust: halogeenlambi to6temperatuur on viga korge, seega hoia lambid eemal kergesti siittiva-
test materjalidest ( Nditeks Kardinad ).
7. Veenduge alati, et kasutate diget tiitipi lampe ja et ei oleks iiletatud lampide maksimumvdimsus ( vt.
valgusallikasiimboolikat ja mirget " max. ... W" valgusti etiketil v6i valgustil endal)!
ﬁ@ Mitte kiilmvalguse reflektorit!

8. \% /2] Vigane voi purunenud kaitseklaas tuleb asendada enne valgusti jirjekordset
sisseliilitamist!

9. Hodglambid on todtadess viga kuumad, seepdrast laske neil enne nende eemaldamist pesast jahtuda!
Poletusoht! Halogeenlambi vahetamisel viltige otsest kontakti sormedega! Sormejiljed halogeen-
lambil vihendavad lambi eluiga ja valgusvoogu.

10. Kui valgusti toitekaabel on saanud vigastada, siis dnnetuse viltimiseks peab paranduse v6i vahetuse
alati sooritama tootja, volitatud parandaja voi sarnane kvalifiteeritud isik.

Tehnilised muudatused on vdimalikud.

Kaitseklassifikatsiooni seletus:

@ Ohutusklass I = sellesse klassi kuuluv valgusti on varustatud maandusjuhtmega. Maandusjuhe
(kollase ja rohelisega) tuleb iihendada @ ga mirgistatud klemmi kiilge.

[0 Ohutusklass II. = sellesse klassi kuuluv valgusti on topelt-isolatsiooniga ning seda ei tohi iihendada
maandusjuhtmega.

Pirms montazas darbu sakSanas ludzu uzmaniga izlasit Sos drosibas un montazas noradiju-
mus un vadities péc tiem. Saglabajiet lidzu So pamacibu!
Techniskie dati uz apgaismes kermena etiketes
1. Elektriskos pieslégumus drikst veikt tikai specialisti.
2. Uzmanibu! Pirms montaZas uzsakSana atslégt no tikla parvada spriegumu - iznemt dro§inataju vai
uzlikt sledzi uz IZSLEGTS (AUS)!
3. Dzivojamo telpu apgaismes kermenis: Sis apgaismes kermenis piemérots tikai dzivojamajam telpam
(Nav paredzets mitram telpam).
Stavlampas nedrikst stavét uz mikstas un nelidzenas pamatnes nejausas apgaSanas gadijuma pastav aiz-
degSanas bistamiba! Apgaismes k ermenis drikst tikt novietots tikai arpus duas izsmidzinaSanas zonas
(aizsargzona). Attieciba uz izsmidzinaSanas / drosibas zonu jaievéro speka esosas valsts normas.
4. Apgaismes kermeni un transformatori darba laika attista augstas temperattiras: nedroSas izmantoSan-
as gadijuma pastav ugunsgréka briesmas un, apmainot apgaismes lidzekli, ievainojuma bistamiba!
5. (@) Lampas, kuras ir domatas tikai ,,self-shielded“-halog€na lampam vai ,,self-shielded*-

halog€na- metala tvaika lampam.

6. Kveélspuldzes klust loti karstas, jaievéro pietickams attalums Iidz viegli degoSam materialam (piem.
aizkariem).

7. Raupgjieties par to, lai vienmer tiktu izmantots pareizais lampas tips, un netiktu parsniegta lampas
maksimala jauda (skat. lampas simbolu un "max. ... W" uz gaismas kermena etiketes vai uz gaismas
kermena!

K
8. @Zﬂ Saplésts aizsargstikls pirms gaismas kermena lietoSanas jaapmaina!
9. Kvelspuldzes darba laika stipri sakarst - pirms pieskarSanas izslédziet un laujiet atdzist!

Apdedzinasanas bistamiba! Mainot halogéna kvélspuldzes, izvairities no pieskar$anas ar kailiem pirk-
stiem! Pirkstu nospiedumi samazina halogéna lampas darbibas ilgumu un spoZumu.

Neizmantot aukstas gaismas reflektoru!

10. Gadijuma, ja gaismas kemena elektribas kabelis ir bojats, tas ir janomaina. Lai izvairitos no ievaino-
jumiem, kabela nomaina javeic razotaja servisa darbiniekam vai lidzvertigi kvalificetai personai.

Rezervétas tiesibas uzdarit tehniskas izmainas

Paskaidrojums par dro¥ibas klasi

@ Drosibas klase I = Sie apgaismes kermeni ir ar drosibas vaditja pieslégumu Drosibas vaditajam
(dzeltena. Zala dzisla) jabit pieslegtam pie ar apziméto @ spaili.

[O] Drogibas klase II. = Sis apgaismes k ermenis ir dubultizoléts un nedrikst tikt pieslegts pie drogibas vadita-
ja.

Juisy saugumo labui sitilome atydZiai perskaityti saugumo ir montavimo instrukcija. Sia
instrukcijg praSome iSsaugoti!

Techniniai duomenys: 230V AC; ziiiréti §viestuvo etiketg.

1. Elektros pajungimo darbus gali atlikti tik specialistas.

2. Démeésio! Prie§ pradedant montavimo darbus, elektros tinkle buitina iSjungti jtampa. ISsukti saugiklius
arba perjungti jungiklj | padetj “iSjungta”.

3. Gyvenamy patalpy apSvietimas: $is Sviestuvas skirtas tik gyvenamoms patalpoms ir netinka patal-
poms kuriose yra aukstas dréegmeés lygis.

Nemontuokite Sviestuvo ant §lapio arba ka tik nudaZyto pavirSiaus.

Démeésio! Ant grindy pastatomy $viestuvy negalima statyti ant nelygiu ar nestabiliy pavirSiy.
Nestabiliai pastatytas §viestuvas gali nukristi, ko pasekoje gali kilti gaisras.

Sviestuva galima montuoti tik ten kur tiesiogiai nepatenka vanduo ( pvz.: vandens ¢iurksle duso van-
duo ir pan.). D¢l vandens purskimo apsauginés zonos butina laikytis Salyje galiojan¢iy normuy!

4. Lemputés ir transformatoriai labai jkaista, neteisingai naudojant gali kilti gaisras, pavojus susiZeisti!

5. (87 Sviestuvai, skirti tik naudoti tik su ,,self-shielded* kaitrinémis halogeninémis lemputéms ir
,.self-shielded* metalo halogeninémis lemputémis.

6. Démesio! Halogeninés lemputés labai jkaista, montukite jas saugiu atstumu nuo degiy pavirsiy ( pvz.
uZuolaidy).

7. Pasiripinkite, kad visuomet bty naudojamas reikalingas lempos tipas ir nebiity vir§ytas maksimalus
galingumas (Zitiréti uZraSus ant lempos ir "max...W" ant Sviestuvo arba jo etiketés)!

K
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. Zytas apsauginis stiklas turi bati pakeistas prie§ tolimesnj Sviestuvo naudojima.

9. Lemputes labai jkaista - prie§ keiciant i§jungti ir leisti joms atvesti! Pavojus nusideginti! KeiCiant
halogening lempute vengti pirSty prisilietimo. PirSty antspaudai maZina jos tarnavimo laika ir haloge-
ninés lempos $viesa.

10. Jeigu iSorinis lankstus §io $viestuvo kabelis arba laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti nelaimingy
atsitikimu, ji gali pakeisti tik gamintojas, jo jgaliotas aptarnavimo agentas arba asmuo, turintis atitin-
kama kvalifikacija.

Galimi techniniai pakeitimai!

Apsaugos klasiy apraSymas .

@ Apsaugos klasé L. = §viestuvas turi apsauginj laida. Sis laidas (geltonas / Zalia gysla) turi bati pajung
tas @ paZyméto gnybto.

[O] Apsaugos klase II. = §viestuvas turi dvigubg izoliacijg ir negali buti pajungtas prie apsauginio laido.

Nenaudoti reflektoriaus liuminescencinei $viesai!

Lue ndmd turva- ja asennusohjeet huolellisesti ldpi ja noudata niitd ennen asennustdiden
aloittamista. Ndmé ohjeet on sdilytettdva!
Tekniset tiedot on merkitty valaisimen arvokilpeen!
1. Sidhkoliitinnén saa tehdé vain riittdvan ammattitaidon omaava henkilo.
2. Tarkedd! Tee verkkojohto jénnitteettoméksi ennen asennuksen aloittamista - Irrota sulake tai KAT-
KAISE VIRTA katkaisimesta!
3. Sisdvalaistus: Valaisin on tarkoitettu vain sisétiloihin kuiviin kohteisiin (ei kosteisiin tiloihin)
Valaisin voidaan asentaa vain suihkun suojaetiisyyden ulkopuolelle. Tarkista oman maan sihkoturvallisu-
usmadraykset ja standardit varmistuaksesi mikd on turvallinen ja lain mukainen asennus valaisimelle.

tulipaloon ja lampun vaihtaminen loukkaantumiseen!

5. @ Valaisimet, joissa voidaan kiyttdd vain "self-shielded“-halogeenihehkulamppuja tai
"self-shielded“-monimetallilamppuja.

6. Ald asenna valaisimia tai muuntajia pinnoille, jotka ovat kosteita, vasta maalattuja tai muuten sihko-
isesti johtavia.

7. Varoitus. Halogeenilamput ovat erittdin kuumia; pidé ne riittdvén kaukana helposti syttyvistd materi-
aaleista (esim. verhot).

8. Kiytd aina oikeaa lampputyyppid ja varmista, ettd valaisimeen hyviksytty suurin lampputeho ei ylity
(katso valaisimen arvokilvestd lampputyyppi ja "max...W")
Q@ Ei luminointiheijastinta!

. BR) Sarkynyt suojalasi on korvattava uudella, ennen valaisimen kayttoa.

10. Valaisimet, joissa on halogeenilamppu: Katkaise virta ja annan lampun jédhtyd ennen kosketusta!
Halogeenilampun vaihdossa tulee vilttdd sen koskettamista paljain kisin. Sormenjiljet lyhentivit
lampun elinikéd ja valaistustehoa.

Piditetiin oikeudet teknisiin muutoksiin..

Turvamerkintdjen selitykset

@ Suojaluokka I = Toiminnallisesti tdysin eristetty ja maadoitettu. Maadoitusjohto (keltavihrei) tiytyy
Kiinnitt#d symbolilla merkittyyn liittimeen.@

[0] Suojaluokka II. Kaksoiseristetty ja/tai varustettu vahvistetulla eristykselli, ei maadoitettu. Ei saa liit-
tdd maadoitusjohtoon.

DodrZujte prosim nasledujiice bezpecnostné a montaZne upozornenia a dobre si odloZte tento
navod k pouZitiu.

Technické udaje vid’ svietiacu nalepku

1. Elektrické pripojky smie prevadzar’ iba odborny personal.

2. Pozor! Pred montaZnymi pracami sa musi odpojiz’ sier’ové napitie - poistky vybraz’ popr. hlavny vypi-
nac¢ na VYP!

3. Osvetlenie bytovych priestorov: toto osvetlenie sa hodi iba pre bytové priestory (nie pre vlhké pries-
tory).Osvetlenie smie by’ preto upevnené iba mimo dosahu striekania (ochrannej oblasti) sprchy.

4. Svietidla a transformatory vyvijaji pri prevadzke vysoké teploty, pri neodbornom pouZiti vznika
nebezpecie poZiaru a pri vymene svietiacich prostriedkov nebezpecie poranenia! (nechar’ vychlad-
nar’)

5. (A Svietidla, konstruované len pre halogénové ziarovky ,,self-shielded alebo halogénové
vybojky s kovovymi parami typu ,,self-shielded*.

6. Ziarovky sa stant ve/'mi horticimi, dostatocny odstup k hor/'avym materialom (napr. z4vesom) musi
by? dodrZany.

7. Postarajte sa o to, aby bol vZdy vsadeny zodpovedajuci typ Ziarovky a nebol prekroceny maximalny
vykon (vid’ symbol Ziarovky a "max. .... W" na svietiacej nalepke popr. na Ziarovke)!
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8. \/\S’)\«m Rozbité ochranné sklo sa musi pred d’al§im pouzitim osvetlenia vymeniz’!

9. Pri vymene halogénovej Ziarovky sa vyvarujte jej dotyku holymi prstami!

10. Kvoli vyvarovania sa nebezpecenstvam smie vymenir’ poskodené vonkajsie ohybné vedenie tohoto
svietidla iba vyrobca, jeho servisny partner, alebo podobny odbornik.

Technické zmeny vyhradené.

Vysvetlenie k ochrannym triedam:

NepouZit reflektor studeného svetla!

@ ochranné trieda I = Toto svietidlo mé pripojku ochranného vedenia. Ochranné vedenie (Zlto/zelend
Z#ila) sa musi napojit’ na s @ oznacent svorku.
[@] ochrann trieda II = Toto svietidlo je dvojmo izolované a smie by#’ napojené na ochranny vodic.

@ Prosimo, ¢e upostevate naslednje varnostne in montazne napotke ter navodila shranite.
Tehnicni podatki: Glej nalepko na svetilki

Elektric¢no prikljucitev sme izvajati samo strokovno osebje.

2. Pozor! Pred zacetkom montaZe izklopite napetost v omreznem vodu - Iztaknite varovalko ali izklopi-
te stikalo!

3. Sobne svetilke: Ta svetilka je primerna le za stanovanjske prostore (ni za vlaZne prostore). Svetilka
se sme vgraditi le zunaj Skropilnega obmocja (zasc¢itno obmocdje) skropila.

4. Zarnice in transformatorji ustvarjajo med delovanjem visoke temperature: pri nestrokovni uporabi
obstaja nevarnost poZara, pri zamenjavi Zarnice pa nevarnost poskodbe! (pocakajte na ohladitev).

5. @ Svetila, konstruirana le za halogenske Zarnice ,,self-shielded ali halogenske sijalke na
kovinsko paro tipa ,,self-shielded.

6. Zarnice so zelo vroce, zato je treba upostevati zadostno razdaljo od lahko gorljivih snovi (npr. od
zaves) .

7. Pazite, da je vedno vgrajen pravilen tip Zarnice in, da se ne prekorac¢i maksimalna moc¢ svetilke. (glej
simbol na svetilki "max. .... W" oziroma na etiketi svetilke )!
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Uporaba Zarnic z znakom (COOL BEAM) ni dovoljena!!!

8. X4~ 4] Razbito zasgitno steklo je treba pred nadaljnjo uporabo svetilke zamenjati!
. Pri zamenjavi halogenske Zarnice se izognite dotiku z golimi prsti!

10. .Da se izognete nevarnosti, je potrebno, da zamenjavo poskodovanega zunanjega fleksibilnega vodni-
ka svetilke izvaja izkljuéno prozvajalec, zastopnik servisa ali primerljiva pooblasc¢ena strokovna
oseba.

Tehni¢ne spremembe pridrzane

Razlaga za¥Citnih razredov

@ Zacitni razred I = Ta svetilka ima prikljucek z zacitnim vodom. Zai¢itni vod (rumeno/zelena Zica)
je treba prikljuciti na sponko oznaceno s T
[O] Zaicitni razred 11 = Ta svetilka je dvojno izolirana in se ne sme prikljuciti na za§citni vod.

MOJIs1, clia3BaiiTe JOTyNOCOUYEHUTE yKa3aHusl 3a GE30MaCHOCT U MOHTaX M ChXpaHsiBaiiTe
@ HACTOSILATA HHCTPYKIMSI.

Texawyecku nannm: BXX. ETHKETa Ha OCBETHTENHOTO TSUIO

1. EnexTpuueckute BPB3KHM Ci€/iBa /la c€ M3ITBIHSIBAT CAaMO OT OOYUEHH 110 CNEUATHOCTTA JINIA.

2. Buumanume! IIpen 3anouBaHe Ha MOHTaKa M3KJIOUETE HANPESKEHUETO HA MPEXKOBHS Kabedl - n3Bajie-
Te Mpefna3uTeis, pecil. NocTaBeTe npefnasures B nojoxexue N3KJL.

3. 2Kummuinau ocBetuTesHn Tena: ToBa OCBETHTENHO TSJIO € MOAXOMASIIO CAMO 3a XKUINIIHE TOMELIEHNUS
(He ¥ 3a BIa>kKH! noMmeleHns ). OCBETHTENHOTO TSUIO CJIefiBa J1a Ce MOCTaBsI CaMO N3BBH 30HATA Ha pa3-
MPOCTPAHEHHE HAa MPHCKUTE HA yLIOBETE U MUBKUTE.

4. Tlpu paboTa CBETIMHHUTE N3TOUHUIM i TPAHC(OPMATOPUTE PA3BUBAT BUCOKH TEMIIEPATYPH: NP U3II-
OJI3BaHEe HE MO Tpe[iHa3HauyeHWe CHUIECTBYBAa OMACHOCT OT MOXap, a NMPH CMsiHA Ha CBETIMHHHS
u3T0uHKK [] omacHoCT OT HapaHsiBaHe! (M34aKaiiTe a H3CTHHAT).

7 Jlamnu, KoHUMNMpaHu camo 3a ,self-shielded““XanoreHHN 1amnm ¢ HaKEXaAEMU XNUKK
nnn ,self-shielded“-xanoreHHu rasopaspaaHv 1amnu ¢ MeTanHU napw.

6. JlammnuTe ¢ HaxKeXKaeMa KIHYKa ca MHOTO TOpeLiy i 3aTOBa /0 JIECHO3aMaluMI MaTepuaiy, (Hamp. 10
3aBecH) TPIOBa J1a e OCUTYPSIBA TOCTATHYHO TONISIMO Pa3CTOSIHUE.

7. Wmaiite rpuskaTa 3a TOBa, Y€ BHHATY Ja Ce M3MOJI3BA TIPABUJIHMS THII JIaMIIa 1 Jla He ce MIPeBHIIaBa
MAaKCUMAJTHO JIOMyCTUMAaTa MOLIHOCT Ha Jammnata (Bx. cuMBoina "gamna” u "Makc. ....W" BbpXy eTUK-
€Ta Ha OCBETUTEJIHOTO TSJIO, PECIL. BHPXY CaMOTO OCBETUTEIIHO TFIJIO)!
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8. X}Q [TogmenstiiTe cuyneHnTe 3al[UTHA CTHKJIA MPEIN Jja MPOb/KUTE J1a U3M0JA3BaTe OCBETH-
TEJHOTO TsiIo!
. Ilpu cmsiHa Ha XanoreHHa Jammna M30srBaiiTe AMPEKTEH JOMNP C NPbCTH!
10. 3a mpepoTBpaTsiBaHe Ha YBpEX/aHMs, MOMSHATA HA MOBpEJieH BBHHIUEH I'bBKaB KaOed Ha TOBa
OCBETHUTEIIHO TSJIO CJIeflBa J1a Ce U3BBPIIBA U3KIIOUUTEIHO OT NPOU3BOUTENS, HETOB CEPBU3EH LICH-

TBp WK Cpa BHHMH C TSIX CIIEUAIINCTH.
3ama3BaMe ce IIPaBOTO 32 TEXHAYECKH H3MECHEHAS

OOsicHEHE Ha KJIACOBETE HA 3alIUTA

© Knac Ha 3ammTa I = ToBa OCBETUTENHO TS0 MMa U3BOJ] 32 CBBP3BaHE HA 3AIUTEH NPOBOJIHHUK.
3alUTHUST NPOBOAHUK (3KBITO-3€JIEHO XKUII0) TPsiOBa []a ce CBbpXKe C KieMaTa, 0003HaueHa ¢ OyK-
Bata @,

[0 Knac na 3amura IT = ToBa 0CBETUTEINHO TsJI0 MMa [IBOITHA M30IaLlMst M HE CJIEiBA /1a Ce CBBbP3Ba KbM
3alUTEH MPOBOJIHUK.

He u3non3gaiite pepnexTopu 3a cTy/eHa cBeTINHA!

@ Molimo Vas da se pridrZavate slijedecih sigurnosnih i montaZnih uputa i da ovo uputstvo dobro

sacuvate.

Tehni¢ki podaci: Vidi etiketu na svjetiljci

1. Elektri¢ne prikljucke smije izvoditi samo stru¢no osoblje.

2. Pozor! Prije pocetka montaZe napojni vod osloboditi od napona - izvaditi osigura¢ odn. okrenuti pre-
kida¢ na ISKLJUCENO "AUS"!

3. Svijetiljke u stambenim prostorijama: Te svjetiljke su upotrebljive samo za stambena podrucja (ne za
vlaZne prostorije). Svjetiljka smije biti postavljena samo izvan podru¢ja prskanja tusa (zastitno podru-
&je).

4. Svjetleca sredstva i transformatori razvijaju pri pogonu visoke temperature: Kod neprikladnog koris-
tenja postoji opasnost od poZara, a kod mijenjanja svjetleceg sredstva opasnost od ozljeda! (pricekati
dok se ohladi)

5. (87 Svjetiljke koje su konstruirane samo za halogene Zarulje ,.self-shielded* ili metal-halogene

Zarulje , self-shielded.
6. Zarulje postaju u upotrebi jako vruce, zato je potrebno dovoljno odstojanja do lako zapaljivih materi-
jala (npr. do zavjesa).
7. Pobrinite se da se uvijek upotrijebi pravi tip svjetiljke i da se ne prekorac¢i maksimalno dozvoljena
snaga svjetiljke (vidi simbol svjetiljke "max. .... W" na etiketi svjetiljke odn. na svjetiljki)!
. Ne upotrebljavati reflektor hladnog svjetla!

8. >Z]~/ 7] Razbijeno zastitno staklo mora se zamijeniti prije daljeg koristenja svjetiljke!

9. Kod mijenjanja halogene svijetiljke izbjegavati dodir sa golim pristima!

10. Za izbjegavanje ugroZavanja oSteceni vanjski pomicni vod ove svjetiljke smije mijenjati iskljucivo
proizvodac, njegov servisni zastupnik ili neki usporedivi stru¢ni radnik.

Tehnitke promjene su mogudce.

ObjaSnjenja zastitnih kategorija

@ Zastitna kategorija I = Ova svjetiljka posjeduje prikiljuéak zastitnog voda. Zastitni vod (futa/zelena
Zila) mora biti prikljucena na stezaljku koja je oznacena sa @

[O] Zastitna kategorija IT = Ova svjetiljka je dvostruko izolirana i ne smije biti prikljuéena na neki zagtit-
ni vod.

@ Vi rugdm si respectati urmdtoarele indicatii de sigurantd si de montaj si sd pastrati aceste

indrumari.

Date tehnice: vezi eticheta corpului de iluminat

1. Racordurile electrice au voie si fie executate numai de persoane de specialitate.

2. Atentie! Inainte de montaj intrerupeti tensiunea conductorului retelei - scoateti siguranta, respectiv
comutati intrerupdtorul pe OPRIT!

3. Corpuri de iluminat pentru locuinte: aceste corpuri de iluminat sunt adecvate numai pentru zonele de
locuit (nu pentru incaperile umede). Corpul de iluminat are voie sé fie montat numai in afara zonei de
stropire (zona de protectie) a dusului.

4. Becurile si transformatoarele dezvolta temperaturi mari in stare de functionare: in cazul utilizérii nere-
gulamentare existé pericolul de incendiu iar in cazul Inlocuirii becului existé pericolul de rédnire! (1dsa-
ti sd se rdceascd)

5. (B2 L&mpi care sunt proiectate numai pentru becuri cu incandescentd ,,self-shielded” imbun&tétite

cu tehnologie halogen sau becuri halogen ,,self-shielded cu vapori metalici.

6. Becurile devin fierbinti si de aceea trebuie pastratd o distantd suficient de mare fatd de materialele usor
inflamabile (de ex. de perdele).

7. Asigurati cé Intotdeauna este utilizat un tip corect de lampa si nu se depéseste puterea maxima a lam-
pii (vezi simbolul lampii si "max. .... W" de pe eticheta ldmpii, respectiv de pe corpul de iluminat)!
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8. A\/{I“i Z1 Sticla de protectie spartd trebuie inlocuiti inainted refolosirii corpului de iluminat!
. In cazul inlocuirii unui bec cu halogen, evitati atingerea cu degetele!
10. Pentru evitarea pericolelor, un conductor flexibil, deteriorat exterior, al acestui corp de iluminat, are

voie sa fie inlocuit numai de producator, de reprezentantul sdu de service sau de un specialist similar.
Se rezervi dreptul la modificiri tehnice

Explicafia claselor de protectie
Clasa de protectie I = acest corp de iluminat are un racord de conductor de protectie. Conductorul de
protectie (conductorul galben/verde) trebuie racordat la borna marcati cu .
Clasa de protectie II = acest corp de iluminat este dublu izolat si nu are voie si fie racordat la un con-
ductor de protectie.

Nu utilizati un reflector cu lumind fluorescenta!

@ Neem de volgende veiligheids- en montagevoorschriften in acht en bewaar de

gebruiksaanwijzing,

Technische gegevens: zie lampenetiket.

1. Het produkt mag niet worden gewijzigd, iedere wijziging ontkracht het keurmerk en kan het produkt
onveilig maken (niet aansluiten met een flexibel snoer).
Indien uzelf geen kennis heeft van electrisch aansluiten, laat de montage dan over aan een vakkundi-
ge/electromonteur. Het armatuur is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.
Vermijd vochtige plaatsen (keukens, badkamers, garages e.d.) en stoffige ruimtes. (IP20).

2. Attentie! Voor het begin van de montagewerkzaamheden dient u de stroomleiding spanningsvrij te maken
- zekering verwijderen tesp. schakelaar op "UIT" zetten!

3. Lampen en transformators ontwikkelen tijdens het gebruik hoge temperaturen: bij ondeskundig gebruik
bestaat er brandgevaar!

4. @ Verlichtingsarmaturen die alleen voor self-shielded halogeengloeilampen of self-shielded
halogeen-metaaldamplampen geschikt zijn.

5. Halogeen-gloeilampen worden zeer heet, daarom moet er voldoende afstand ten opzichte van brandbare
materialen (b. v. gordijnen) worden aangehouden.



